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Ichiro walks off into history
before packed Tokyo Dome crowd
東京ドームに詰めかけた大観衆の①（　　）から
イチロー，②（　　　）の中へ歩み去る 
12:10 am, March 22, 2019  　③（　　）月22日午前０時10分
The Associated Press　　　　ＡＰ通信

TOKYO (AP) -- Ichiro Suzuki has said “sayonara.”
[bookmark: _GoBack]東京（ＡＰ）－イチロー　④（　　　）を告げる
The 45-year-old Seattle Mariners star announced his retirement Thursday night, shortly after waving goodbye at the Tokyo Dome during a 5-4 win over Oakland in 12 innings.
木曜の夜，東京ドームで行われた対オークランド戦で延長１２回５対４で⑤（　　　）した試合の途中，手を振って別れを告げた少し後に，４５才のシアトル・マリナーズのスターは⑥（　　　）を表明した。The Associated Press
Seattle Mariners right fielder Ichiro Suzuki waves to spectators while leaving the field for defensive substitution in the eighth inning of a game against the Oakland Athletics at Tokyo Dome in Tokyo on Thursday.

Ichiro went 0 for 4 and was pulled from right field in the eighth, saluting his adoring fans in the packed crowd. He drew hugs from teammates in a three-minute walk that signaled to all his great career had ended.
この日４打数ノーヒットのイチローは８回，満員の大観衆の中で称賛の拍手を送るファンに礼をしながら，ライトの守備を退いた。イチローはベンチにたどりつくまでの３分間チームメイトから次々にハグを受けた。それは彼の偉大なキャリアに⑦（　　　　　）を打つにふさわしい３分だった。
The outfielder said in a statement after the game that he had “achieved so many of my dreams in baseball, both in my career in Japan and, since 2001, in Major League Baseball.”
この外野手（＝イチロー）は試合後の記者会見の中で，「日本でも，２００１年からのメジャーリーグでも，野球で⑧（　　　　　　　　　）を実現してきました」と語った。
He added that he was “honored to end my big league career where it started, with Seattle, and think it is fitting that my last games as a professional were played in my home country of Japan.”
さらに「私がメジャーリーガーとしてスタートしたシアトル・マリナーズで終止符を打てることを誇りに思います。そして最後の試合が⑨（　　　　　）で行われるというのもできすぎだと思います」と付け加えた。
Ichiro was a 10-time All-Star in the majors. He got 3,089 hits over a 19-year career in the big leagues after getting 1,278 while starring in Japan. His combined total of 4,367 is a professional record.
イチローはメジャーリーグでオールスターに１０回出場した。日本でヒット１２７８本を打った後，メジャーリーグでの１９年間で３０８９本のヒットを放った。⑩（　　　　）４３６７安打はプロ野球記録である。
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